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The agent particle is used with nouns and verbs to show by who, by what, or how a verb is done. It 
is always placed after the word /phrase it marks. 

GA?-  after final letter .-  2-  ?- 

$ A?-  after final letter $-  %- 

IA?-  after final letter /-  3-  <-  =- 

?-  and ;A?-  after final vowels (syllables with no suffix)

-1- The Agent Particle after Nouns and Adjectives

A) Doer (marks the doer of the action)

Ex: ?%?- o?-G A?- (R?- 2!/- The Buddha teaches the Dharma

1. /Ië,-7iá<-`Ü<-:0-…å/Ê ___________________________________________

2. <è0<-`Ü<-7"ë9- /-+$-f$-$,-:<-7+<-#(Ü<-e<-<ëÊ

_____________________________________________________________

3. <$<-{<-`Ü<-&ë<-`Ü-7"ë9-:ë-/Uë9Ê ___________________________________________

4. >-,Ü<-v-0-:-0&ë+-ý-7/ß:Ê ___________________________________________

5. v-0-8Ü<-/+#-%#-:-eÜ,-bÜ<-xë/Ê ___________________________________________

B) Instrument or Reason (marks the instrument or reason by which an action is done)

Ex: 0-9Ü#-ý<-7há:Ê We are confused by/because of ignorance.

6. ZÜ#-ý-&±-8Ü<-0Ü-7háÊ ___________________________________________

7. ;è<-9/-`Ü-0Ü#-#Ü<-Pë<Ê ___________________________________________
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8. l,-;è<-`Ü<-e$-&±/-`Ü-<è0<-rá$-Ê ___________________________________________

9. 0-9Ü#-ý<-/+#-·â-73Ý,Ê ___________________________________________

10. /+#-·â-73Ý,-ý<-(ë,-0ë$<-þèÊ ___________________________________________

11. (ë,-0ë$<-#Ü<-:<-/<#<Ê ___________________________________________

12. :<-`Ü<-7"ë 9-/9-þè Ê ___________________________________________

C) Adverb

Ex: (R?- <A3- IA?- 2!/- The Dharma is taught in stages.

13. &ë<-`Ü-7"ë9-:ë-,Ü-#<ß0-bÜ<-/Uë9Ê ___________________________________________

14. þ/<-<ß-7ië-/7Ü-8ß:-,Ü-U+-%Ü#-#Ü<-+0Ü#<Ê

____________________________________________________________

D) Absence (very idiomatic)

Ex: (R?- ,3?- &/- <%- 28A/- I A?- !R%- 0- All phenomena are empty of nature.

15. <è0<-`Ü-$ë-/ë-,Ü-‡ë<-ý<-Yë$-ý-8Ü,Ê ___________________________________________

Translate into Tibetan:

16.We travel (go on) the path of dharma with diligence. 

17.  I arouse bodhichitta.  

18. I make offerings to the lamas with faith. 


